This is a photograph of a draft copy of the third edition

of the Saint Edmund Campion Missal. {15 ganuary 2022}

The final product (printed by Sophia Press Institute) will be a

much thinner book, using special paper obtained from Finland.

Do not make the mistake of confusing this draft copy

(shown below) With the final product that will be produced.

206 PRAYERS AT THE FOOT OF THE ALTAR + Knor Transl. (1950)

R. Wait for God’s help; I will not cease to = Spera in Deo. quéniam ad-
huc confitébor illi: salutére vul-

cry out in thankfulness: My champion and s mei, et Deus meus
my God!

¥. Glory be to the Father, and to the Son, i’,[G,'éS“" "f""C‘F”“’v et Spi-
ritui Sancto.

and to the Holy Ghost.

R.As it was in the beginning, is now, and # Sicut erat in principio, et

nunc, et semper: et in sécula

ever shall be, world without end. Amen. sweulorum. Amen
¥. 1 will go up to the altar of God. 4 Introfbo ad altdre Dei.

. Ad Deum, qui lwtificat ju-

R. To God, the giver of youth and happiness. ventitem meam.

1962 » The Celebrant crosses himself during the following prayer. Signat se, dicens

¥. Our help *# is in the name of the Lord. v. Adjutérium & nostrum in
némine Doémini.
R. Qui fecit calum et terram

R. Who made heaven and earth.

1962 « The Celebrant bows profoundly with hands joined while saying the following prayer.
Deinde junctis manibus profunde inclinatus facit confessionem.

CONFESS TO GOD Al- bCunfiteor Deo omnipoténti,
. R cdte Mari@ semper Virgini,
mighty, to blesséd Mary that pesio Michasli Archangelo,
is ever a virgin, to blesséd Mi- bedto Joanni Baptistee, san-
. ctis Apostolis Petro et Paulo,

chael the archangel, to blesséd  émnibus Sanctis, et vobis, fra-
John the Baptist, to the holy tres, quia peccavi nimis cogi-

ne, verbo et opere: percutit
apostles Peter and Paul, to all the Saints, and

pectus ter, dicens: mea culpa,
. mea culpa, mea méxima culpa
to you, brethren, that I have sinned exceed- ideo precor beitam Mariam
; : . semperVirginem, bedtum Mi-
ingly in thought, word, and deed, (striking his ehidlem Asohingol. bedtam
heart thrice) through my fault, through my fault, Joinnem Baptistam, sanctos
g Apoéstolos Pet; t Paulum,
through my most grievous fault. Wherefore I o,zzisoszic‘f,;f,"‘;t;‘;,?Z"x)
beseech the blesseéd Mary that is ever a vir- 0“"': pro me ad Diim, Deum
. N " .. nostrum.
gin, blesseéd Michael the archangel, blessed
John the Baptist, the holy apostles Peter and Paul, all the Saints,

and you, brethren, in the sight of the Lord our God to pray for me.

1962 + Then the ministers reply as follows. | Ministri respondent

v.May God almighty be merciful to you,
pardon your sins and bring you to life ever-
lasting. The Celebrant responds: R. Amen.
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% THOSE WHO PRAY THE CONFITEOR BOW PROFOUNDLY

1962 + The ministers bow profoundly for their CONFITEOR, as the Celebrant had done

Deinde ministri repetunt confessionem.

R. Confiteor Deo omnipotén-
ti, beate Maria semper Vir-

CONFESS TO GOD Al-
mighty, to blessed Mary that
is ever a virgin, to blessed Mi-
chael the archangel, to blessed
John the Baptist, to the holy
apostles Peter and Paul, to all the Saints, and
to you, father, that 1 have sinned exceeding-
:1'\[151”1:::‘c‘ht\imP:Il\\x’;‘ilningcl\lmi ly in thought, word, and deed, (striking the heart
beitum Joinnem Baptistam,  thrice) through my fault, through my fault,
;‘,:‘f,\‘,:z,':“f,’:f’ ]30;,1,;‘:":'/‘,:[ through my most grievous fault. Wherefore
PR TS0 me ad Dim. T beseech the blesséd Mary that is ever a vir-
gin, blesséd Michael the archangel, blessed
John the Baptist, the holy apostles Peter and Paul, all the Saints,
and you, father, in the sight of the Lord our God to pray for me.

gelo, b
sanctis Apd
lo, 6mnibus Sanctis, ef tibi,
pater, quia peccavi nimis co-
gitatione, verbo et opere: per

i ter pector
culpa, mea culpa, mea méxi-
ma culpa. ideo precor

1962 + Then the Celebrant, with hands joined, gives the absolution

Postea sacerdos, junctis manibus, facit absolutionem, dicens

¥. Miseredtur vestri omnipo- . May God Almighty be merciful to you,
tens Deus, et, dimissis pec- . . .
citis vestris, perdicat vos ad Pardon your sins, and bring you to life ev-

vitam actérnam. §. Amen erlasting R. Amen

The book also contains eighty (80) full color
pages, upon which are printed the Ordo Missae.

The Ordo Missae for Low Mass is given on the B/W pages—without any

pictures or explanations—using an additional English translation.
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